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POKYN C

(ke smérnici o stavebnich vyrobcich 89/106/EHS)

VYZNAM TERMINU SESTAVY A SYSTEMY
V OBLASTI PUSOBNOSTI SMERNICE
O STAVEBNICH VYROBCICH

(Revize zati 2002)

(Puvodné vydany po projednani na 37. zasedani Stalého vyboru pro stavebnictvi konaném
dne 3.unora 1997 jako dokument CONSTRUCT 96/175 rev.2.
Aktualizovany po projednani Stalym vyborem pro stavebnictvi v zari 2002)

Piedmluva

V clanku 20 smérnice o stavebnich vyrobcich (89/106/EHS) se stanovi, ze Staly
vybor miize ,,na zadost svého predsedy nebo clenského statu prezkoumat jakoukoliv
otazku vyplyvajici z provadeni a praktického pouzivani této smeérnice .

Aby se pokud mozno zajistilo spolecné porozumeéni mezi Komisi a clenskymi staty
i mezi clenskymi staty navzdajem v tom, jak bude smérnice piisobit, mohou prislusné
sluzby Komise, které zastavaji predsednictvi a sekretariat Stalého vyboru, vydavat
Fadu pokynii zabyvajicich se specifickymi zalezitostmi ve vztahu k provadeéni,
praktickému uplatiiovani a pouzivani smérnice.

Tyto pokyny nejsou pravnimi vyklady smérnice.

Nejsou pravné zdvazné a Zddnym zpiisobem neupravuji nebo neméni smérnici.
Pokud obsahuji postupy, nevylucuje to zpravidla jiné postupy, které mohou
stejnou mérou vyhovovat smérnici.

Budou se o né v prvni iadé zajimat a pouZivat je ti, kteii jsou zapojeni do
provdadéni smérnice 7 pravniho, technického a administrativniho hlediska.

Mohou byt ddle rozpracoviny, ménény nebo ruSeny postupem stejnym jako
postupem, ktery vedl k jejich vydani.

Rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles/Wetstraat 200, B-1049 Brussel - Belgium - Office: SC15;
Telephone: Switchboard 299.11.11. Fax: 296.10.65.
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GUIDANCE PAPER C

(concerning the Construction Products Directive 89/106/EC)

THE TREATMENT OF KITS AND SYSTEMS
UNDER THE CONSTRUCTION PRODUCTS DIRECTIVE

(Revision Sep 2002)

(originally issued following consultation of the Standing Committee on Construction at the 37th
meeting on 3 February 1997, as document CONSTRUCT 96/175 Rev.2.
Updated following consultation of SCC Sep 02)

Preface

Article 20 of the Construction Products Directive (89/106/EC) states that the
Standing Committee may, ,,at the request of its Chairman or a Member State,
examine any question posed by the implementation and the practical application of
this Directive “.

In order to ensure as far as possible a common understanding between the
Commission and the Member States as well as among the Member States themselves
as to how the Directive will operate, the competent services of the Commission,
assuming the chair and secretariat of the Standing Committee, may issue a series of
Guidance Papers dealing with specific matters related to the implementation,
practical implementation and application of the Directive.

These papers are not legal interpretations of the Directive.

They are not judicially binding and they do not modify or amend the Directive in
any way. Where procedures are dealt with, this does not in principle exclude other
procedures that may equally satisfy the Directive.

They will be primarily of interest and use to those involved in giving effect to the
Directive, from a legal, technical and administrative standpoint.

They may be further elaborated, amended or withdrawn by the same procedure
leading to their issue.

Rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles/Wetstraat 200, B-1049 Brussel - Belgium - Office: SC15;
Telephone: Switchboard 299.11.11. Fax: 296.10.65.
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Predmét

Tento pokyn ma objasnit pfedmét technickych specifikaci harmonizovanych se smérnici
o stavebnich vyrobcich (Construction Products Directive - CPD). Je rovnéZ urcen pro
objasnéni rozdili mezi pojmy ,,sestava“ a ,,systém*, terminy, které jsou pouzity v tomto
dokumentu.

Tento pokyn je zaméfen na ty, ktefi jsou zapojeni do pfipravy harmonizovanych
mandatl a vypracovavani technickych specifikaci.

Definice

»Konstrukéni systém* (,,design system*): soubor dilct (soucasti), ze kterych mize
byt vytvorena ,,sestava“ pro naslednou instalaci do stavby. ,,Konstrukéni systém® miize
byt napiiklad prezentovan v katalogu dodavatele, ze kterého si zdkaznik/stavebnik mutze
vybirat.

Z ,konstrukéniho systému® muze vzniknout jedna nebo vice rtznych ,sestav’ (tj.
stavebni vyrobky definované nize). Konstrukéni systém nemiize byt stavebnim
vyrobkem, protoze je mozné koupit pouze jednotlivou ,sestavu®“ ze ,systému®;
»Systém* sam o sob¢ koupit nelze.

sMontovany systém“ (assembled system“): ,sestava®, poté¢ co byla zabudovana do
stavby. ,,Montovany syst¢ém“ miiZze byt vytvofen jenom ze ,sestavy”, nebo mulze
obsahovat ,,sestavu‘ sestavenou z jednoho nebo vice jinych vyrobkt, které mohou nebo
nemusi samy o sob¢& byt stavebnimi vyrobky. Ve smyslu CPD je ,,montovany systém*
ekvivalentem ,,stavby nebo Casti stavby*.

»~Montovany systém® se nepovazuje za stavebni vyrobek ve smyslu smérnice, protoze je
vysledkem spojeni dilcii zabudovanych do stavby, a proto existuje pouze ve stavbé
a nikoliv na trhu.

westava“ (,kit*): ve smyslu CPD je ,,sestava“ ekvivalentem ,,stavebniho vyrobku*.
Stavebni vyrobek je ,sestavou®, je-li souborem nejméne dvou samostatnych dilct
(soucasti), které je tfeba sestavit, aby mohly byt trvale zabudovany do stavby (tj. stava
se ,,montovanym systémem‘). Ma-li ,,sestava patfit do oblasti plisobnosti CPD, musi
byt splnény tyto podminky:

i) ,sestava“ musi byt uvedena na trh tak, aby ji zdkaznik mohl koupit v ramci jedné
obchodni transakce od jednoho dodavatele,

1) ,,sestava“ musi mit charakteristiky, které umozni stavbé, do které bude zabudovéna,
plnit zakladni pozadavky, je-li stavba predmétem ptedpist, které tyto pozadavky
obsahuji.
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THE TREATMENT OF KITS AND SYSTEMS
UNDER THE CONSTRUCTION PRODUCTS DIRECTIVE

Scope

This Guidance Paper is intended to clarify the scope of harmonised technical
specifications under the Construction Products Directive (CPD). It is also intended to
clarify the difference between the concepts of a ,.kit“ and a ,,system*, terms which are
used in this paper.

This Guidance Paper is aimed at those involved in the preparation of harmonisation
mandates and in the writing of technical specifications.

Definitions

»Design system“: a collection of components from which a ,kit“ may be created for
subsequent installation in the works. A ,,design system* may, for example, be
presented in a supplier's catalogue, from which the purchaser/specifier may make a
choice.

A ,design system* may give rise to one or many different ,kits* (i.e. construction
products, defined below). A ,design system™ cannot be a construction product,
because it is possible only to buy one ,kit* at a time from the ,,system*; the ,,system*
itself cannot be bought.

»Assembled system*: a ,kit* after it has been installed in the works. An ,,assembled
system‘ may be made up only of the , kit™ or it may comprise the ,.kit* assembled with
one or more other products which may or may not themselves be construction
products. In the wording of the CPD, ,,assembled system* is the equivalent of ,,works
or part of the works*®.

An ,assembled system* is not considered to be a construction product in the sense of
the CPD because it is the result of the combination of components incorporated in the
works and therefore exists only in the works and not on the market.

»Kit“: in the wording of the CPD, a ,kit“ is the equivalent of a ,,construction
product™. A construction product is a ,.kit“ when it is a set of at least two separate
components that need to be put together to be installed permanently in the works (i.e.
to become an ,,assembled system®). For a ,.kit“ to come within the scope of the CPD,
the following conditions must be satisfied:

1) the ,kit“ must be placed on the market, allowing a purchaser to buy it in one
transaction from a single supplier,

i1) the ,kit“ must have characteristics that allow the works in which it is incorporated
to satisfy the Essential Requirements, when the works are subject to regulations
containing such requirements.
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Existuji dva mozné typy ,,sestav‘: ty, u nichz je pocet a druh soucasti ptfedem stanoven
a zUstavd neménny, a ty, unichz se pocet, druh a uspofadani soucasti méni podle
specifického pouziti.

,»Dilec, souast® (,,component®)”: vyrobek, ktery po spojeni s jednim nebo vice jinymi
vyrobky vytvaii ,,sestavu“. Dilcem (soucasti) mize byt stavebni vyrobek ve smyslu
CPD, ale neni to nutné pro to, aby byl povazovan za ¢ast ,,sestavy®.

Obrazek 1 ukazuje schématické znazornéni vyse uvedenych definic.

Obecna ustanoveni pro ..sestavy*

Je na zpracovatelich specifikaci vedenych mandatem rozhodnout, zda budou dilce
(soucasti) bézn¢ nebo pravdépodobné uvadény na trh jako sestava, nebo nikoliv, a tudiz,
zda se vyzaduje specifikace.

Oznaceni CE aplikované na ,sestavu® se nevztahuje na instalaci, nebo ji Zadnym
zpuisobem nezarucuje. Pouze znamena, ze ,,sestava” ma schopnost umoznit stavbe, do
které je zabudovana, plnit zdkladni pozadavky za ptedpokladu, ze je spravné
smontovana a instalovana.

Vyrobee! nebo jeho zastupce odpovédny za uvedeni ,,sestavy* na trh mize na dilcich
(soucastech), samotné ,,sestavé® nebo v privodni dokumentaci k ,,sestavé® uvést kritéria
pro montdz/instalaci, kterymi se, pokud budou respektovana, zajisti deklarované
funkéni vlastnosti ,.sestavy”. To se musi ucinit ve vSech pfipadech, kdy spravné
fungovani ,,montovaného systému* zavisi na spravné montézi/instalaci ,,sestavy*.

Nekteré ,,sestavy™ mohou byt vytvofeny jednou z mnoha moznych riiznych kombinaci
¢asti ,,konstrukéniho systému* (pozarni poplachova ,sestava®“ muize byt napiiklad
vytvofena zrGznych druhtt a rtzného poctu detektori a poplachovych zafizeni
a z riznych ovladacich zatizeni podle budovy, do které¢ bude instalovana). V tomto
ptipadé€ oznaceni CE znamena, Ze ¢asti ,,sestavy byly spravné navrZeny a vybrany tak,
aby byla zajiSténa funkce vysledného ,,montované¢ho systému‘. Technické specifikace
musi obsahovat ustanoveni, ktera to umozni.

Pted piipojenim oznaceni CE ma byt ,sestava“ posouzena v podminkdach jejiho
uréené¢ho pouziti. V nékterych ptipadech by mel vyrobce zkonstruovat representativni
,montovany systém*, ktery by pak byl vyzkouSenym typem. Technické specifikace
musi uvést dovolené odchylky parametri konstrukce a instalace, které by jeste
umoznily, aby ,,sestava‘“ byla v souladu s vysledky zkousek typu.

*)

Pozn. piekladatele: Termin ,,component™ nelze v ptipadée stavebnich vyrobkt vzhledem k jejich riiznorodosti

prekladat jednotné, ale je tieba se fidit kontextem.

1

Osoba odpovédna za uvedeni ,,sestavy na trh nemusi byt vyrobcem jejich dilcti (souéasti). V tomto piipadé

se ,,vyrobcem nebo jeho zastupcem* rozumi osoba odpovédna za zabezpeceni shody ,,sestavy* s piislusnou
technickou specifikaci.
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There are two possible types of ,kit*“: those in which the number and type of
components are pre-defined and remain constant, and those in which the number, the
type and the arrangement of components change according to a specific application.

»Component*“: a product which, when combined with one or more other products,
makes up a ,.kit“. A component may be a construction product in the sense of the CPD
but this is not necessary for it to be considered as part of a ,,kit*.

Figure 1 shows a schematic representation of the above definitions.

General provisions for ..Kits*

It is up to specification writers, guided by mandates, to decide whether or not
components are currently, or are likely to be, placed on the market as a kit, and hence
that a specification is required.

The CE marking, applied to a ,kit“, does not cover, or in any way guarantee,
installation. It states only that the ,kit* has the capability to allow the works in which
it is incorporated to satisfy the Essential Requirements provided that it is correctly
assembled and installed.

The manufacturer” or his agent responsible for placing a ,kit“ on the market may
state, on the components, on the ,kit* itself, or in documentation accompanying the
,Kit“, the criteria for assembly/installation that, when followed, ensure the declared
performance of the ,kit“. This shall be done in all cases where the correct functioning
of the ,,assembled system‘ depends on correct assembly/installation of the ,,kit*.

Some ,.kits* may be made up of one of many different possible combinations of
components from a ,,design system* (a fire alarm ,,kit“, for example, will be made up
of different types and number of detectors and alarms, and different control
equipment, depending on the building in which it will be installed). The CE marking
in this case shall be taken to mean that the components of the ,.kit* have been correctly
designed and selected so that the performance of the resulting ,,assembled system* is
ensured. Technical specifications shall include provisions to allow for this.

A Lkit, prior to CE marking, should be assessed in its intended use conditions. In
some cases the manufacturer would need to construct a representative ,,assembled
system® which would then be type tested. Technical specifications shall indicate the
allowed variations of design and installation parameters which would still allow the
,»Kit*“ to comply with the results of the type testing.

D

The person responsible for placing the ,.kit on the market may not be the manufacturer of its components. In this case,

»~manufacturer or his agent means the person responsible for ensuring the conformity of the ,kit“ with the relevant
technical specification.
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Pokud muze byt ,,sestava® vytvofena z mnoha riiznych sad ¢asti (viz 3.4 vyse), miize
byt posouzeni kazdé odlisné kombinace neuskutecnitelné. V takovych piipadech musi
technické specifikace obsahovat ustanoveni (tykajici se naptiklad konstrukce a/nebo
slucitelnosti casti) tak, aby mohly byt urCeny ukazatele funk¢nich vlastnosti kazdé
,Sestavy®.

Zatimco technické specifikace mohou obsahovat pozadavky na slucitelnost dilcti
(soucasti) v ,,sestaveé®, nesmi normativnimi pozadavky na slucitelnost zamezovat, aby
byly na trh uvadény ,,sestavy* zaloZzené na alternativnich systémech slucitelnosti.

Harmonizované specifikace se vztahuji na sestavy, u nichz je pocet a druh soucasti
pfedem stanoveny a zlstava neménny (napiiklad dvouslozkova pryskyfice proddvana
jako tuba lepidla a jindy jako tuba tvrdidla). Musi se rovnéz vztahovat na ,,konstruk¢ni
systém* jako celek, tj. na ,sestavy”, kde se pocet, druh a uspofaddni soucasti meni
podle specifického pouziti (viz naptiklad pozarni poplachova ,,sestava“ uvedena vyse).

Nékteré ,,sestavy* zahrnuji volitelné soucasti. Témi mohou byt naptiklad adaptéry nebo
armatury, které podle konkrétni instalace ,,montovaného systému‘ mohou nebo nemusi
byt pouzity. Tyto volitelné soucasti tvoii Cast ,,sestavy*. Pokud jejich pouziti méni
ukazatele charakteristik ,,montovaného systému“, ma byt tato zména ukazateli
posouzena a uvedena spolu s oznatenim CE. Je tfeba, aby takové zaleZitosti byly
obsazeny v technickych specifikacich.

Jednotlivé dilce (soucasti) ,,sestavy®, mohou-li byt koupeny samostatné (pfi prvni koupi
nebo pozdéji jako ndhradni soucasti), mohou byt rovnéz stavebnimi vyrobky (ve smyslu
CPD), jestlize maji charakteristiky, kterymi pfispivaji ve stavbé ke splnéni predpist.
Pozadované charakteristiky dilce (soucasti) nejsou vSak pravdépodobné ty samé jako
»sestavy®. U dilce (soucasti) opatfeného (opatiené¢) oznacenim CE jako vlastni stavebni
vyrobek se mize pozadovat jeho opétovné posouzeni jako Casti ,,sestavy*.

kksk
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Where a , kit may be made up of many different sets of components (see 3.4 above), it
may be impractical to assess every different combination. In such cases, technical
specifications shall contain provisions (for example relating to design and/or
compatibility of components) so that the performance of each , kit* may be determined.

While technical specifications may contain requirements on the compatibility of
components in a ,.kit“, they must not limit the placing on the market of , kits*, based on
alternative systems of compatibility, by giving prescriptive compatibility requirements.

Harmonised specifications shall cover kits in which the number and type of components
are pre-defined and remain constant (an example being two-part epoxy resin, sold as a
tube of adhesive and a second tube of hardener). They shall also cover an entire ,,design
system®, i.e. ,kits“ where the number, the type and the arrangement of components
change according to a specific application (see the example of the fire alarm , kit given
above).

Some ,kits* include optional components. These may be, for example, adaptors or
fittings that may or may not need to be used, depending on the particular installation of
the ,,assembled system*. Such optional components form part of the ,kit“. If their use
changes the performance of the ,,assembled system®, this change in performance should
be assessed and stated with the CE marking. Matters such as this need to be covered in
the technical specifications.

Individual components of a ,kit“, if they can be bought separately (either at the time of
first purchase or later as replacement parts), may also be construction products (in the
sense of the CPD) if they have characteristics contributing to the satisfaction, by the
works, of regulations. The required characteristics of a component, however, are
unlikely to be the same as those for the ,kit*“. A component that is CE marked as a
construction product in its own right may need to be assessed again as part of a , kit

koksk
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Obrazek 1: Schematické znazornéni pojmu ,,systémy*, ,,sestavy* a ,,dilce®.

/ KONSTRUKENI SYSTEM

PP

SESTAVA SESTAVA

Dilec (soucast)
A1

MONTOVANY SYSTEM

STAVBA

Poznamky:
1. Dilec (soucast) mize nebo nemusi byt vlastnim stavebnim vyrobkem ve smyslu CPD.

2. Konstrukéni systém mutze tvofit jednu nebo vice sestav, z nichz kazdd mize mit rizné
kombinace dilct (soucasti).
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Figure 1: Schematic representation of concepts ,,systems®, , kits*, and ,,components®.
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Notes:

1. A component may, or may not, be a construction product in its own right, in the sense of
the CPD.

2. A design system can give rise to one or more kits, each of which may have different
combinations of components.
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